
产品示例图配对

音响与设备的配对操作：
1，请长按电源键2秒至音响播报提示音”Power on”，音响开机。随后氛围灯为蓝色呼吸状

态，当音响播报提示音”Pairing”时,此时音响进入配对状态；
2，打开设备蓝牙，然后从蓝牙列表中选择“SOUNDPEATS Hi-Singing”完成配对。

麦克风与音响的配对操作：
1，请长按电源键2秒开机，当指示灯为红灯与蓝灯交替闪烁，此时麦克风进入配对状态；
2，请将麦克风靠近音响，麦克风蓝牙会与音响自动匹配，待指示灯转换为单色长亮即为连接

成功。

SOUNDPEATS Hi-Singing

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

製品詳細
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Diagramma di esempio del prodotto
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Controllo

Kontrolle

Control

操作方法

控制

手动：音响在关机状态下，长按电源键2秒
自动：音响开机状态下，5分钟内无设备连接，音响自动关机
手动：音响开机状态下，长按电源键2秒
单击电源键
单击音量"-"键
单击音量"+"键
长按音量"-"键2秒
长按音量"+"键2秒
双击电源键
同时按下音量"+""-"键

开机
关机

播放／暂停
音量﹣
音量＋
上一曲
下一曲
切换模式
开/关氛围灯
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Pairing

SOUNDPEATS Hi-Singing Connected

Koppeln

SOUNDPEATS Hi-Singing Verbindung

Gerät

Accoppiamento

Operazione di abbinamento di altoparlanti e apparecchiature:
1.Premere a lungo il pulsante di accensione per 2 secondi �nché l'altoparlante 

non richiede "Power on" e l'altoparlante si accende. Quindi la luce ambientale 
sarà in stato di respirazione blu e quando l'altoparlante riproduce il tono di 
richiesta "Pairing", l'altoparlante entrerà nello stato di accoppiamento.

2.Accendi il Bluetooth del dispositivo, quindi seleziona "SOUNDPEATS Hi-Singing" 
dall'elenco Bluetooth per completare l'accoppiamento.

Operazione di associazione di microfono e altoparlante :
1.Si prega di premere a lungo il pulsante di accensione per 2 secondi per 

accenderlo. Quando la spia lampeggia alternativamente in rosso e blu, il 
microfono entra nello stato di accoppiamento. 

2. Si prega di avvicinare il microfono all'altoparlante. Il bluetooth del microfono si 
abbinerà automaticamente all'altoparlante. Quando la spia diventa di colore 
�sso, la connessione ha esito positivo.

SOUNDPEATS Hi-Singing Connessione

Impostazione

Dispositivo

ペアリング

スピーカーとデバイスのペアリング操作：
�.「パワーオン」というプロンプト音が流れ、スピーカーが電源オンになるまで、電源ボタンを � 秒間

押し続けてください。 次に、雰囲気ライトが青色に点滅し、スピーカーが「ペアリング」のプロンプ
ト音が流れると、スピーカーはペアリング状態に入ります。

�.デバイスのBluetoothをオンにし、Bluetoothリストから「SOUNDPEATS Hi-Singing」を選択して
ペアリングを完了します。

マイクとスピーカーのペアリング操作:
�.マイクの電源ボタンを � 秒間長押しして電源を入れます。インジケーターライトが赤と青で交互

に点滅すると、マイクはペアリング状態に入ります。
�.マイクをスピーカーに近づけると、マイクの Bluetooth がスピーカーと自動的にマッチングされ、

インジケーターライトが青または赤になれば接続成功です。

SOUNDPEATS Hi-Singing

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q&A

Q�: スピーカーとマイクを充電するにはどうすればよいですか? 

�. Type-C充電アダプターを接続して充電します。 (充電電圧は�V以下、電流は�A以下) 
�. 長期間使用しない場合は、少なくとも � か月に � 回は充電してください。

Q�：スピーカーの充電状態を確認するにはどうすればよいですか? 

スピーカー上部の充電ポートの横にあるインジケーター ライトを確認してください。 
�.充電中は赤いライトが点灯します。 
�.完全に充電されると、緑色のライトが点灯したままになります。

Q�.マイクの充電状況を確認するにはどうすればよいですか? 

マイクボタンの下にあるインジケータライトを確認してください。 
�.充電中は赤いライトが点灯します。 
�. 完全に充電されると、青いライトが点灯したままになります。

Q�: スマホからスピーカーを切断するにはどうすればよいですか? 

方法 �: スピーカーが音楽を再生していないときに、音量ボタン「+」「-」を同時に � 秒間押し続け
ます。 
方法 �: スマホの Bluetooth をオフにして切断します。

Produktbeispiel-Diagramm

スピーカーのリセット

�、スピーカーがオンであることを確認してから、電源ボタンを�秒間長押ししてください；
�、「ペアリング」というプロンプト音が流れたら、リセットが完了です。

Reimpostazione dell'altoparlante

1.Assicurati che l'altoparlante sia acceso, quindi premi a lungo il pulsante di 
accensione per 5 secondi. 

2. Quando l'altoparlante richiede "Pairing", il ripristino ha avuto esito positivo.
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Q&A

Q2: 如何查看音响的充电情况?

请观察音响顶部充电口旁边的指示灯：
1，充电时红灯长亮；
2，充满时绿灯长亮。

Q3: 如何查看麦克风的充电情况?

请查看麦克风按键下面的指示灯：
1，充电时红色灯长亮；
2，充满后蓝色灯长亮。

Q4: 如何断开音响与手机的连接？

方法1，音响未播放音乐状态下，同时长按音量键“+””-”3秒。
方法2，关闭手机蓝牙，可以断开连接。

Q1: 如何给音响及麦克风充电呢？

1，连接Type-C充电适配器为其充电。（充电电压不高于5V且电流不超过1A)
2，长时间不使用时，每三个月至少充电一次。

Guarda l'indicatore luminoso sotto il pulsante del microfono: 
1.La luce rossa rimane accesa durante la ricarica.
2. La luce blu rimarrà accesa quando sarà completamente carica. 

Q3: Come verificare lo stato di carica del microfono? 

Metodo 1: quando l'altoparlante non riproduce musica, premere a lungo 
contemporaneamente il pulsante del volume "+" "-" per 3 secondi. 
Metodo  2:   Disattiva il Bluetooth sul telefono per disconnetterti.

Q4: Come scollegare l'altoparlante dal telefono cellulare? 

Veuillez observer le voyant lumineux à côté du port de 
charge sur le dessus de l'enceinte :
1.Le voyant rouge reste allumé lors du chargement ;
2.Le voyant vert reste allumé lorsqu'il est complète-
ment chargé.

Q2: Comment vérifier l'état de charge de l'enceinte ?ContrôleDiagramme d'exemple de produitAppariement

SOUNDPEATS Hi-Singing Connexion 
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Emparejamiento

Operación de emparejamiento de altavoces y equipos:
1. Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos hasta que 

el audio indique "Power on" y el audio se encienda. Luego, la luz ambiental 
estará en estado de respiración azul y cuando el altavoz reproduzca el tono 
de aviso "Pairing", el altavoz entrará en el estado de emparejamiento;

2. Encienda el dispositivo Bluetooth y luego seleccione "SOUNDPEATS Hi-Singing" 
de la lista de Bluetooth para completar el emparejamiento.

Opération d'appairage des haut-parleur et de l'équipement:
1.Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes jusqu'à 

ce que le haut-parleur demande "Power on" et que le haut-parleur soit allumé. 
La lumière ambiante s'allume alors en bleu, et lorsque le haut-parleur émet la 
tonalité "Pairing", le haut-parleur entre en phase d'appairage.

2.Activez le Bluetooth de l'appareil, puis sélectionnez "SOUNDPEATS Hi-Singing" 
dans la liste Bluetooth pour terminer l'appairage.

Koppelvorgang von Lautsprechern und Geräten:
1.Bitte halten Sie die Ein-/Aus-Taste für 2 Sekunden gedrückt, bis der Lautsprecher 

"Power on" signalisiert und eingeschaltet ist. Anschließend wird die Umgebungs-
beleuchtung im blauen Atemzustand sein, und wenn der Lautsprecher den 
Signalton "Pairing" abspielt, be�ndet sich der Lautsprecher im Kopplungsmodus.

2. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät ein und wählen Sie dann "SOUNDPEATS 
Hi-Singing" aus der Bluetooth-Liste aus, um die Kopplung abzuschließen.

Operación de emparejamiento de micrófono y altavoz:
1. Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos para 

encender el teléfono. Cuando la luz indicadora parpadea en rojo y azul 
alternativamente, el micrófono ingresa al estado de emparejamiento;

2. Acerque el micrófono al altavoz. El Bluetooth del micrófono coincidirá 
automáticamente con el altavoz. Cuando la luz indicadora cambie a un color 
�jo, la conexión se realizará correctamente.

SOUNDPEATS Hi-Singing
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: 
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device.

- French:
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

音响重置

1，请确保音响处于开机状态，然后长按开关键5秒；
2，当音响播报提示音"Pairing"时，重置成功。

SOUNDPEATS Hi-Singing 使用指南  七国

单黑印刷

材质：封面封底100克书纸     内页80克书纸      尺寸：90 x 84 mm
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Reinicio del altavoz

1. Asegúrese de que el altavoz esté encendido, luego presione y mantenga 
presionado el botón de encendido durante 5 segundos;

2. Cuando el audio indique "Pairing", el reinicio se realizará correctamente.

Opération d'appairage du microphone et du haut-parleur :
1.Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes pour 

l'allumer. Lorsque le voyant lumineux clignote alternativement en rouge et en 
bleu, le microphone entre en phase d'appairage.

2.Veuillez approcher le microphone du haut-parleur. Le Bluetooth du microphone 
s'adaptera automatiquement au haut-parleur. Lorsque le voyant lumineux 
passe à une couleur �xe, la connexion est réussie.

Réinitialisation de haut-parleur

1.Veuillez vous assurer que le haut-parleur est allumé, puis appuyez et maintenez 
le bouton d'alimentation pendant 5 secondes;

2.Lorsque le haut-parleur demande “Pairing”, la réinitialisation est réussie.

Kopplungsvorgang von Mikrofon und Lautsprecher:
1.Bitte halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Mikrofon 

einzuschalten. Wenn die Anzeigelampe abwechselnd rot und blau blinkt, 
be�ndet sich das Mikrofon im Kopplungszustand. 

2. Bitte bringen Sie das Mikrofon in die Nähe des Lautsprechers. Das Bluetooth des 
Mikrofons wird automatisch mit dem Lautsprecher abgeglichen. Wenn die 
Anzeigelampe auf eine durchgehende Farbe wechselt, ist die Verbindung 
erfolgreich.

Lautsprecher zurücksetzen

1.Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher eingeschaltet ist, und halten Sie dann 
die Ein-/Aus-Taste für 5 Sekunden gedrückt. 

2. Wenn der Lautsprecher "Pairing" signalisiert, war das Zurücksetzen erfolgreich.

Pairing operation of speakers and equipment:
1.Please long press the power button for 2 seconds until the speaker prompts 

"Power on" and the speaker is turned on. Then the ambient light will be in blue 
breathing state, and when the speaker plays the prompt tone "Pairing", the 
speaker will enter the pairing state.

2. Turn on the device bluetooth, and then select "SOUNDPEATS Hi-Singing" from 
the bluetooth list to complete pairing.

Pairing operation of microphone and speaker :
1.Please long press the power button for 2 seconds to turn it on. When the 

indicator light �ashes red and blue alternately, the microphone enters the 
pairing state. 

2. Please bring the microphone close to the speaker. The bluetooth of the 
microphone will automatically match the speaker. When the indicator light 
changes to a solid color, the connection is successful.

Speaker Reset

1.Please make sure the speaker is on, then long press the power button for 5 
seconds. 

2. When the speaker prompts "Pairing", the reset is successful.

音响

手动：麦克风在关机状态下，长按电源键2秒
自动：3分钟内未连接音响，麦克风自动关机
手动：麦克风在开机状态下，长按电源键2秒
单击电源键
单击音量"-"键
单击音量"+"键
单击麦克风键
长按麦克风键2秒

开机
关机

播放／暂停
音量﹣
音量＋
切换声效
降低原唱人声

麦克风

手動：スピーカーがオフのとき、電源ボタンを�秒間長押しします。
自動：スピーカーが電源オンの状態で、�分以内にデバイスと接続されない
場合、スピーカーは自動的に電源オフにします。
手動：スピーカーの電源がオンの状態で、電源ボタンを�秒間長押しします。
電源ボタンをクリックします。
音量「-」ボタンをクリックします。
音量「+」ボタンをクリックします。
音量「-」ボタンを � 秒間押し続けます。
音量「+」ボタンを � 秒間押し続けます。
電源ボタンをダブルクリックします。
音量ボタン「+」と「-」を同時に押します。

電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量﹣
音量＋
前の曲
次の曲
モード切り替え
雰囲気ライトのオン/
オフ

スピーカー

手動：マイクがオフのとき、電源ボタンを�秒間長押しします。
自動：マイクが電源オンの状態で、�分以内にスピーカーと接続されない
場合、マイクは自動的に電源オフにします。
手動：マイクの電源がオンの状態で、電源ボタンを�秒間長押しします。
電源ボタンをクリックします。
音量「-」ボタンをクリックします。
音量「+」ボタンをクリックします。
マイクボタンをクリックします。
マイクボタンを � 秒間押し続けます。

電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量﹣
音量＋
効果音切り替え
曲のボーカルキャ
ンセル声

マイク

Manuale: quando l'altoparlante è spento, premere a lungo il 
pulsante di accensione per 2 secondi.
Automatique : lorsque l'enceinte est allumée, si aucun appareil 
n'est connecté dans les 5 minutes, l'enceinte s'éteint 
automatiquement.
Manuel : Lorsque l'enceinte est allumée, appuyez longuement 
sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes.
Tocca una volta il pulsante di accensione
Tocca una volta il pulsante "-" del volume
Tocca una volta il pulsante "+" del volume
Appuyez longuement sur le bouton volume "-" pendant 2 
secondes
Appuyez longuement sur le bouton volume "+" pendant 2 
secondes
Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Appuyez simultanément sur les boutons volume "+" et "-"

Accensione

Spegni

Play/Pausa
Volume-
Volume +
Riproduci 
precedente
Gioca dopo

Cambia 
modalità
Attiva/disattiva 
la luce 
ambientale

Altoparlante

Manual: Cuando el altavoz esté apagado, mantenga 
presionado el botón de encendido durante 2 segundos
Automático: cuando el altavoz está encendido, si no hay 
ningún dispositivo conectado en 5 minutos, el altavoz se 
apagará automáticamente
Manual: Cuando el altavoz esté encendido, mantenga 
presionado el botón de encendido durante 2 segundos
Haga clic en el botón de encendido
Haga clic en la tecla de volumen "-"
Haga clic en la tecla de volumen "+"
Mantenga presionado el botón de volumen "-" durante 2 
segundos
Mantenga presionado el botón de volumen "+" durante 2 
segundos
Haga doble clic en el botón de encendido
Presione las teclas de volumen "+" y "-" al mismo tiempo

Encendido

Cerrar

Reproducir/pausar
Volumen-
Volumen +
Pieza anterior

Siguiente pista

Modo interruptor
Encender/apagar 
la luz ambiental

Altavoz

Manuel : Lorsque le haut-parleur est éteint, maintenez 
enfoncé le bouton d'alimentation pendant 2 secondes.
Automatique : lorsque le haut-parleur est allumée, si aucun 
appareil n'est connecté dans les 5 minutes, le haut-parleur 
s'éteint automatiquement.
Manuel : lorsque le haut-parleur est allumé, maintenez 
enfoncé le bouton d'alimentation pendant 2 secondes.
Cliquez sur le bouton d'alimentation
Cliquez sur la touche de volume "-"
Cliquez sur la touche de volume "+"
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de volume "-" 
pendant 2 secondes
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de volume "+" 
pendant 2 secondes
Double-cliquez sur le bouton d'alimentation

Appuyez simultanément sur les touches volume "+" et "-"

Allumer

Éteindre

Pause/Lecture
Volume -
Volume +
Jouer précédent

Jouer ensuite

Mode de 
commutation
Allumer/Éteindre la 
lumière ambiante

Haut-Parleur

Manuel : lorsque le microphone est éteint, appuyez longuement 
sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes
Automatique : si le haut-parleur n'est pas connecté dans les 3 
minutes, le microphone s'éteindra automatiquement. 
Manuel : Le microphone étant allumé, appuyez longuement sur 
le bouton d'alimentation pendant 2 secondes.
Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation
Appuyez une fois sur le bouton de volume "-"
Tocca una volta il pulsante "+" del volume
Tocca una volta il pulsante del microfono

Tieni premuto il microfono per 2 secondi

Accensione

Spegni

Play/Pausa
Volume -
Volume +
Cambia gli 
e�etti sonori
Abbassa la 
voce originale

Microphone

Q&A

1.Collegare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricarlo. (La tensione di carica 
non è superiore a 5 V e la corrente non è superiore a 1 A)

2. Quando non viene utilizzato per un lungo periodo, caricarlo almeno una volta 
ogni tre mesi.

Q1: Come caricare l'altoparlante e il microfono? 

Manual: Cuando el micrófono esté apagado, mantenga 
presionado el botón de encendido durante 2 segundos
Automático: si el altavoz no se conecta en 3 minutos, el 
micrófono se apagará automáticamente
Manual: Con el micrófono encendido, mantén presionado 
el botón de encendido durante 2 segundos
Haga clic en el botón de encendido
Haga clic en la tecla de volumen "-"
Haga clic en la tecla de volumen "+"
Haga clic en el botón del micrófono

Mantenga presionado el botón del micrófono durante 2 
segundos

Encendido

Cerrar

Reproducir/pausar
Volumen-
Volumen +
Cambiar efectos 
de sonido
Bajar las voces 
originales

Micrófono

Preguntas y respuestas

1. Conecte el adaptador de carga tipo C para cargarlo. (El voltaje de carga no 
supera los 5 V y la corriente no supera los 1 A)

2. Cuando no esté en uso durante un período prolongado, cárguelo al menos 
una vez cada tres meses.

P1: ¿Cómo cargar el altavoz y el micrófono?

Manuel : lorsque le microphone est éteint, maintenez 
enfoncé le bouton d'alimentation pendant 2 secondes.
Automatique : si le haut-parleur n'est pas connecté dans 
les 3 minutes, le microphone s'éteindra automatiquement.
Manuel : Avec le microphone allumé, maintenez enfoncé 
le bouton d'alimentation pendant 2 secondes.
Cliquez sur le bouton d'alimentation
Cliquez sur la touche de volume "-"
Cliquez sur la touche de volume "+"
Cliquez sur le bouton du microphone

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton du microphone 
pendant 2 secondes

Allumer

Éteindre

Pause/Lecture
Volume -
Volume +
Changer les e�ets 
sonores
Baisser les voix 
originales

Microphone

Q&A

1.Connectez l'adaptateur de charge Type-C pour le charger. (La tension de 
charge ne dépasse pas 5 V et le courant ne dépasse pas 1 A)

2.Lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le au moins une 
fois tous les trois mois.

Q1: Comment charger les haut-parleurs et les microphones ?

Manuell: Wenn der Lautsprecher ausgeschaltet ist, die 
Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten.
Automatisch: Wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist und 
innerhalb von 5 Minuten keine Verbindung zu einem Gerät 
besteht, schaltet sich der Lautsprecher automatisch ab.
Manuell: Wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist, die 
Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten.
Einzelner Tipp auf die Ein-/Aus-Taste
Einzelner Tipp auf die Lautstärke "-"-Taste
Einzelner Tipp auf die Lautstärke "+"-Taste
Langes Drücken der Lautstärke "-"-Taste für 2 Sekunden
Langes Drücken der Lautstärke "+"-Taste für 2 Sekunden
Doppeltes Tippen auf die Ein-/Aus-Taste
Drücken Sie gleichzeitig die Lautstärke "+"- und "-"-Tasten.

Einschalten

Ausschalten

Spielen/Pause
Lautstärke -
Lautstärke +
Vorheriges Lied
Nächstes Lied 
Modus wechseln
Umgebungslicht 
ein-/ausschalten

Lautsprecher

Manuell: Wenn das Mikrofon ausgeschaltet ist, die 
Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten.
Automatisch: Wenn das Mikrofon innerhalb von 3 Minuten 
keine Verbindung zum Lautsprecher herstellt, schaltet es 
sich automatisch aus. 
Manuell: Mit eingeschaltetem Mikrofon die Ein-/Aus-Taste 2 
Sekunden lang gedrückt halten.
Einzelner Tipp auf die Ein-/Aus-Taste
Einzelner Tipp auf die Lautstärke "-"-Taste
Einzelner Tipp auf die Lautstärke "+"-Taste
Einzelner Tipp auf die Mikrofontaste

Halten Sie die Mikrofontaste 2 Sekunden lang gedrückt.

Einschalten

Ausschalten

Spielen/Pause
Lautstärke -
Lautstärke +
Sounde�ekte 
wechseln
Senken Sie den 
Originalgesang

Mikrofon

F&A

1.Verbinden Sie den Type-C-Ladeadapter zum Laden. (Die Ladespannung sollte 
nicht höher als 5V und der Ladestrom nicht mehr als 1A sein.) 

2.Wenn es längere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie es mindestens einmal alle 
drei Monate auf.

F1: Wie wird der Lautsprecher und das Mikrofon aufgeladen? 

Manual: When the speaker is turned o�, long press the 
power button for 2 seconds.
Automatic: When the speaker is on, if there is no device 
connected within 5 minutes, the speaker will automatically 
shut down. 
Manual: When the speaker is on,  long press the power 
button for 2 seconds.
Single tap the power button
Single tap the volume "-" button
Single tap the volume "+" button
Long press the volume "-" button for 2 seconds
Long press the volume "+" button for 2 seconds
Double tap the power button
Press the volume "+" and "-" buttons at the same time

Power on

Power o�

Play / Pause
Volume-
Volume +
Play previous
Play next
Switch mode
Turn on/o� ambient 
light

Speaker

Manual: When the microphone is turned o�,  long press the 
power button for 2 seconds.
Automatic: If the speaker is not connected within 3 
minutes, the microphone will automatically shut down. 
Manual: With the microphone on, long press the power 
button for 2 seconds.
Single tap the power button
Single tap the volume "-" button
Single tap the volume "+" button
Single tap the microphone button

Long press the microphone button for 2 seconds.

Power on

Power o�

Play / Pause
Volume-
Volume +
Switch sound 
e�ects
Lower the original 
vocals

Microphone

Q&A

1.Connect the Type-C charging adapter to charge it. (Charging voltage is no 
higher than 5V and current is no more than 1A) 

2. When not in use for a long time, charge it at least once every three months.

Q1: How to charge the speaker and microphone? 

Si prega di osservare l'indicatore luminoso 
accanto alla porta di ricarica sulla parte 
superiore dell'altoparlante: 
1.La luce rossa rimane accesa durante la 

ricarica.
2. La luce verde rimane accesa quando è 

completamente carica.

Q2: Come controllare lo stato di carica dell'altoparlante? 

Mire la luz indicadora debajo del botón del micrófono:
1. La luz roja permanece encendida durante la carga;
2. La luz azul permanecerá encendida cuando esté completamente cargada.

P3: ¿Cómo comprobar el estado de carga del micrófono?

Método 1: Cuando el altavoz no esté reproduciendo música, mantenga 
presionadas las teclas de volumen "+" "-" al mismo tiempo durante 3 segundos.
Método 2: apague el Bluetooth de su teléfono para desconectarlo.

P4: ¿Cómo desconectar el altavoz del teléfono móvil?

Regardez le voyant situé sous le bouton du microphone :
1.Le voyant rouge reste allumé lors du chargement ;
2.La lumière bleue reste allumée lorsqu'elle est complètement chargée.

Q3: Comment vérifier l'état de charge du microphone ?

Méthode 1.Lorsque le haut-parleur ne joue pas de musique, maintenez 
enfoncées les touches de volume “+” “-” en même temps pendant 3 secondes.
Méthode 2.Désactivez le Bluetooth de votre téléphone pour vous déconnecter.

Q4: Comment déconnecter le haut-parleur du téléphone ?

Observe la luz indicadora junto al puerto de 
carga en la parte superior del altavoz:
1. La luz roja permanece encendida durante la 

carga;
2. La luz verde permanece encendida cuando 

está completamente cargada.

P2: ¿Cómo comprobar el estado de carga del altavoz?

Bitte beobachten Sie die Anzeigelampe neben dem 
Ladeanschluss oben am Lautsprecher:
1.Das rote Licht bleibt eingeschaltet, wenn geladen 
wird.
2. Das grüne Licht bleibt eingeschaltet, wenn 
vollständig aufgeladen.

F2: Wie überprüft man den Ladezustand des Lautsprechers? 

Schauen Sie auf die Anzeigelampe unterhalb der Mikrofontaste:
1.Das rote Licht bleibt eingeschaltet, wenn geladen wird.
2.Das blaue Licht bleibt eingeschaltet, wenn vollständig aufgeladen.

F3: Wie überprüft man den Ladezustand des Mikrofons? 

Methode 1: Wenn der Lautsprecher keine Musik abspielt, die Lautstärke "+" und 
"-" Tasten gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt halten. 
Methode 2: Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon aus, um die Verbindung zu 
trennen.

F4: Wie trennt man den Lautsprecher vom Mobiltelefon? 

Please observe the indicator light next to the charging 
port on the top of the speaker: 
1.The red light stays on when charging.
2. The green light stays on when fully charged.

Q2: How to check the charging status of the speaker? 

Look at the indicator light below the microphone button: 
1.The red light stays on when charging.
2. The blue light will stay on when fully charged. 

Q3: How to check the charging status of the microphone? 

Method 1: When the speaker is not playing music, long press the volume button 
"+" "-" at the same time for 3 seconds. 
Method 2: Turn o� bluetooth on your phone to disconnect.

Q4: How to disconnect the speaker from the mobile phone? 
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